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& 34 œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ
1. E mau tu - a - hi - ne ta - tou no Zi - o - na,
2. E ta - vi - ni ta - tou mai te mau me - la - hi

1. Nous, sœurs de Si - on, tra - vail - lons bien en - sem - ble,
2. Aux fem - mes in - com - bent les tâ - ches des an - ges;

? 34 Œ ˙ œ ˙ œ ˙ . ˙˙ . ˙ . ˙ œ ˙

[

& œœ œ ..œ œj œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙œJ œ œ œ
Ra - ve a - mu - i ta - tou te o - hi - pa.
no te me - a e tu - a - hi - ne ta - tou.

Cher - chons dans nos tâ - ches de Dieu le sou - tien.
Nous sœurs en Si - on, nous ré - cla - mons le droit,

? œ ˙ œ œ œ œ ˙̇ œ ˙œ ˙ . ˙ . œ ˙

]

& œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœj œœ œœ œœœ
E pa - tu ta - tou i To - ÷na ba - si - lei - a;
E ra - ve ta - tou i te o - hi - pa m≤ - rû

Nous é - di - fie - rons le Roy - aume a - vec zè - le,
Ai - mant et ser - vant sans cher - cher les lou - an - ges,

? Œ ˙ œ ˙ œ ˙̇ œ b ˙̇˙ . ˙ . œ
& œœ œ ..œ œœj œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ

E tau - tu - ru ho - i i te fe - ia o - to.
no te ha - a - mai - tai ia ve - ta - hi - ê.

Ai - dant le plus faible en lui ten - dant la main.
D’ai - der, de bé - nir, de ré - pan - dre la foi.

? œœ ˙̇ œœ ˙̇ œ œ œ œ ˙̇œ ˙ œ
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(voix de femmes)
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3. E o-hi-pa fau-fa-a rahi ta ta-tou
    e ra-ve na ro-to i te va-ru-a.
    E faa-û-rû mai te va-ru-a ia ta-tou
    ma te ho-ro-a mai i te pa-a-ri.

3.  Nos buts sont divins, notre mission sublime,
     Si nous persévérons pour les accomplir.
     O sœurs, que l’Esprit Saint toujours nous anime,
     Portant en nos cœurs la vraie joie de servir.

& bb 44 œ œ œ œ œœ ˙ ..˙ œœ œ œ œœ œœ n œœ ˙ .œ œ œ œ œ ˙ .
1. E te mau ta - ne, a ti - a mai i ni - a;
2. E te mau ta - ne, a ta - ho - ê ia ou - tou;

1. De - bout! Hom - mes de Dieu! Quit - tez vos vains sou - cis.
2. De - bout Hom - mes de Dieu! D’un seul cœur as - sem - blés,

? bb 44 œ œ œ œœ œ œ œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
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& bb œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ
A ta - vi - ni i te A - ri - i ma te a - au mau.
A fa - a - tu - pu i te au - ta - ho - ê - ra - a mau.

A ser - vir le grand Roi des rois, con - sa - crez vo - tre vie.
Chas - sez les om - bres du pé - ché par la fra - ter - ni - té.

? bb œ œ œ œœœ œ œœ œœ œœ œœ n œœ œœ œœ œ œ œ œœ œœ ˙ ..˙

]

(voix d’hommes)

D’après le texte de William Pierson Merrill, 1867–1954. Utilisation 
     autoriseé par The Presbyterian Outlook, Richmond, Virginia, USA. 
     Les copies de ce chant sont interdites sans l’autorisation écrite du 
     proprietaire du copyright.
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3. E te mau ta-ne, a
    pe-e-- i te Fa-tu;
    A ti-a-- i ni-a e a
    fa-a--i-to-i-to.

3. Debout! Hommes de Dieu! 
    Pour marcher sur les pas.
    De votre Frè-re, le Sauveur, 
    debout! Hommes de Dieu.

Debout! Hommes de Dieu!


